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 D

Technische Daten 
Fließdruck min.: 1 bar, empfohlen 2 – 4 bar 

Betriebsdruck (Ruhedruck) max. 10 bar 

Temperatur Warmwassereingang max. 90 °C 

Empfohlen (Energieeinsparung) 65 °C 

Achtung! 
Rohrleitungssystem vor und nach der Instal-
lation gründlich spülen (DIN 1988/DIN EN 806 
beachten)! Höhere Druckunterschiede zwischen 
Kalt- und Warmwasser sind zu vermeiden. 

Das Gegengewinde an welchem unsere Pro-
dukte angeschlossen werden, muss lehrenhaltig 
sein. Rohrgewinde müssen die DIN ISO 228 und 
DIN EN 10226 erfüllen.

Die Trinkwasserinstallation ist mit zugelassenem 
Leckagedetektor nach DVGW VP 638 abzusi-
chern. 

Allgemein anerkannte Regeln der Technik sind 
einzuhalten. Garantieleistung nur bei Beachtung 
dieser Anleitung! 

Technische Änderungen vorbehalten.

GB  
Technical Data 
Flow pressure min.: 1 bar  

recommended : 2 – 4 bar 

Operating pressure (static pressure): max. 10 bar

Max. temperature at hot water supply 90 °C 

Recommended (energy saving) 65 °C 

Important! 
Flush pipes thoroughly before and after instal-
lation (observe EN 806). Avoid major pres sure 
differences between hot and cold water.

The counter thread, our products are connected 
to, must be true to gauge. Pipe threads must 
meet the ISO 228 and EN 10226.

The drinking water installation must be secured 
with an approved leakage protection system.

Established trade practices must be observed. 
Warranty is subject to compliance with these in-
structions. 

The right to make technical modifications is re-
served.

 F  
Caractéristiques techniques

Pression dynamique  min. 1 bar 

recommandée 2 – 4 bar 

Pression de service (pression statique) max. 10 bar

Température de l’arrivée d’eau chaude max. 90 °C

Recommandée (économie d’énergie) 65 °C 

Attention! 
Bien rincer les canalisations avant et après 
l’installa tion (respecter la norme EN 806)! Eviter 
les différences importantes de pression entre 
l’eau chaude et l’eau froide. 

Le fil d'accouplement sur lequel nos produits 
doivent être connectés a être étalonné. Filetages 
de tuyauterie doivent respecter la norme ISO 228 
et EN 10226.

Le système d'eau potable doit être protégé par 
un détecteur de fuite approuvé.

Les règles de la technique admises d’une ma-
nière générale doivent être respectées. La ga-
rantie ne peut être utilisée que si les présentes 
instructions sont respectées! 

Sous réserve de modifications techniques. 

NL  
Technische gegevens
Minimum leidingdruk: 1 bar 

Aanbevolen : 2- 4 bar 

Werkdruk (statische druk): max. 10 bar 

Max. temperatuur warmwateringang 90 °C 

Aanbevolen (energiebesparing) 65 °C

Attentie! 
Leidingen vóór en na het installeren grondig 
spoelen (EN 806 in acht nemen). Voorkom hoge 
drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
leidingen. 

De tegendraad die op onze producten moet wor -
den aangesloten, moet gekalibreerd zijn. De aan 
te sluiten schroefdraad moet voldoen aan de 
norm ISO 228 en EN 10226.

Het drinkwater systeem moet worden beschermd 
door een erkende lek detector.

Algemeen geldende technische richtlijnen moe-
ten worden opgevolgd. De garantie geldt als de 
aanwijzingen in deze handleiding in acht worden 
genomen.

Technische wijzigingen voorbehouden.  D
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Technische Änderungen vorbehalten. Technical changes reserved.

2

2,5 mm

°C °C

Sous réserve de modifications techniques.  Technische wijzigingen voorbehouden. 

3

°C °C °C

 D   Modelle für Niederdruck

GB   Fittings for low pressure

 F    Robinetterie pour  
basse pression

NL   Modellen voor lage druk

Sous réserve de modifications techniques.  Technische wijzigingen voorbehouden. 

4

nicht im Lieferumfang
not included
non inclus
niet inbegrepen
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11 mm

19 mm
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 D   Für Flexschläuche

GB   For flexible hoses

 F   Pour flex tuyaux

NL   Voor flex slangen
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 D    Kartuscheneinstellung 35 mm

GB    Cartridge adjustment 35 mm

 F    Cartouche de réglage 35 mm

NL    Cartouche de réglage 35 mm

150 ± 15
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32 mm

22 mm

9 mm

19 mm

9 mm

 D   Befestigung

GB   Fixing set

 F   Attachement

NL   Bevestigingsset

 D    Verwenden Sie nur die 
mitgelieferten S-Anschlüsse.

GB    Use only enclosed  
eccenter unions.

 F    Utilisez uniquement les  
connexions excentriques fournis.

NL    Gebruik alleen de meegeleverde  
excentrische aansluitingen.
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Max 8 Nm


